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Programme

Course Hours
English as a foreign language 120
M.A. seminar 120
Subject area seminar 60 (2x30)
Supplementary seminar 60
IMonograph lecture 30
IEurOpean and world institutions 60
German life and institutions 60
German as a foreign language 30
Dutch as a foreign language 120
Introduction to translation strategies 30
MNotation for conference interpreters 30
Translation and interpreting as a profession 30
Stylistics and rhetoric for interpreters 30
Culture of Polish language 30
Foreign language media analysis - liaison interpreting 30
Introduction to conference interpreting - public speaking (liaison interpreting) 60
English-Polish consecutive interpreting 90
Polish-English consecutive interpreting S0
German-Polish consecutive interpreting 90
English-Polish consecutive interpreting - science and technology 90
German-Polish consecutive interpreting - science and technology 60
English-Polish consecutive interpreting — economics, law and commerce 60
German-Polish consecutive interpreting — economics, law and commerce 30
Introduction to simultaneous interpreting 30
English-Polish simultaneous interpreting 180
Polish-English simultaneous interpreting 180
German-Polish simultaneous interpreting 60

Total hours

1860




